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L1

OPUT'MHAJIBHBIE CTATbU
AHHOTALHUS:

PaccmarpuBaeTcss mpoOieMa aKTyalH3aluu
aHTPONIOMOP(GHBIX MeTaQOPHIECKUX  IPH-
3HaKOB B OOPa3HOM COJCPKaHWH KOHIENITa
ISLAND. OOBexkToM WCCIEeIOBaHUS BBICTY-
naeT ISLAND kak KylbTypHBIH KOHLENT.
IIpenMer mccnen0BaHKs COCTABISIOT aHTPO-
moMopQHeIe  MeTahOpUYECKHE MPHU3HAKH,
BXOJIAIIHME B 00pa3HOE ConepKaHne KOHIENTa
ISLAND, u cpezcTBa MX A3BIKOBOH BepOam-
3anmn. Ha ocHoBe Kiaccu(ukanmii OCHOB-
HBIX TUIIOB METa(OPUUECKHX IIEPEHOCOB U
OCHOBHBIX THUIIOB 00pa3HO-MeTadOpHIECKUX
NIPU3HAKOB B CONEP)KAHUM KOHIIENTa IIpes-
JaraeTcsl KiacCu(pUKanus aHTPOIIOMOP)HBIX
MeTaOpUUECKHX — TPU3HAKOB,  BXOASAMINX
B oOpasHoe coxeprkanue konnenra ISLAND.
B pesynbrate aHanu3a BBHIIENEHBI ISTh OC-
HOBHBIX TPYIII aHTPOIOMOP(MHBIX MeTado-
PHYECKHUX TPU3HAKOB: 1) TeHepHas IpUHAJ-
JIEKHOCTB; 2) (H3HOIOrMYECKHe CBOICTBA;
3) comaTnyecKasi IPUHAUISKHOCTD; 4) GH3u-
YECKHE CBOWCTBA YEJIOBEKA; 5) MCUXUYECKUE
cBoiictBa. IToka3aHo, 4T0 B 0OpasHOM cozep-
JKaHMH MCCJIEyeMOro KOHIENTa IPHUCYTCTBY-
€T NPH3HAK )KEHCKOro nona. OTMedaercs, 4To
Jaie BCero MeradopH3alin IOABEPraroTCs
TaKHe 4acTH YeJI0BEYECKOIO Tefa, Kak rojoBa,
cepale, MO3BOHOYHUK, a Takke (usnueckue
JEHCTBHSA: MPHXOINTH, JIEKATh, CTOATH H JP.
BeIsiBIIeH pst GU3HOTOTHYECKHX M MICHXHYE-
CKHX CBOWCTB Y€JIOBEKa, MOJBEPraloIIHXCs
MeTaOpH3AIMH: CIIOCOOHOCTH JKHUTh, BUIIETD,
HCHBITBIBATh YyBCTBA CYACTHS M CIIOKOHCTBHS.

KiioueBbie ciioBa:

KyJIBTYPHBIN KOHIENT; Metadopa; coaepxa-
HUE KOHLENTa; 00pa3HO-MeTadopuiecKue
MPU3HAKH; aHTPOIIOMOPHU3M.

HayuHbiii ananor = Nauchnyi dialog = Nauchnyy dialog

ISSN 2225-756X, eISSN 2227-1295

ORIGINAL ARTICLES

Abstract:

The problem of actualization of anthropo-
morphic metaphorical features in the figu-
rative content of the ISLAND concept is
considered. The object of the research is
the ISLAND concept as a cultural concept.
The subject of the research is the anthropo-
morphic metaphorical features included in
the figurative content of the ISLAND con-
cept, and the means of their linguistic ver-
balization. On the basis of the classifications
of the main types of metaphorical transfers
and the main types of figurative-metaphorical
signs in the content of the concept, a clas-
sification of anthropomorphic metaphorical
signs that are included in the figurative con-
tent of the ISLAND concept is proposed. As
a result of the analysis, five main groups of an-
thropomorphic metaphorical features have
been identified: 1) gender; 2) physiological
properties; 3) somatic affiliation; 4) the physi-
cal properties of a person; 5) mental proper-
ties. It is shown that the feature of the female
is present in the figurative content of the con-
cept under study. It is noted that such parts
of the human body as the head, heart, spine,
as well as physical actions: coming, lying,
standing, etc. are most often metaphorized.
A number of physiological and mental proper-
ties of a person are revealed, which are subject
to metaphorization: the ability to live, visual
ability, feelings of happiness and tranquility.

Key words:

cultural  concept;  metaphor;  content
of the concept; figurative and metaphorical
signs; anthropomorphism.
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AHnTponomopgHbie MeTadopruiecKkne NPU3HAKH
B 00pa3HoM cozep:xannu konuenta ISLAND

© Kapnyxuna T. I1., JIyrosckoii A. B., 2021

1. Beenenne

JlaHHO€ Hcclie0BaHKE BBIIOIHEHO B PYCIIE IMHTBOKYJIBTYPOJIOTHH, U3yYa-
IOHIEN A3BIK BO B3aUMOCBA3H C KynabTypoi. IIpu NMHIBOKYIBTYPOJIOrHYECKOM
TIO/IXOJIC TIPOMCXO/IHT IIEPEKITIOYEHIE UCCIIEA0BATEIbCKOTO HHTEpEca ¢ 00BbEKTa
Ha caMoro cyObeKTa, KOrjia B IIEHTpP MCCIIEIOBAaTeILCKOW MpOOIeMaTHKN CTa-
BUTCS «YEJIOBEK B SI3bIKE U SI3BIK B uenoBeke» [Macinosa, 2001, c. 6]. Iloatomy
TpHaJa «I3bIK — UYEJIOBEK — KYJIBTypa» COCTABISIET OCHOBAHUE JTMHTBOKYJIIb-
TypOJOTHU KaK HayYHON MUCHUIUIMHBL. AKTyadbHOCTb HACTOSIIETO HCCIEHO-
BaHMS COCTOMT B MOTPEOHOCTH M3y4YECHHUS CIIOXKHBIX KYJIBTYPHBIX (DEHOMEHOB
(KOHIIETITOB), TIO3BOJISIONINX OOHAPYXKHUTH TAKOE KOHIIENTYaJIbHOE CO/Iep)KaHMe,
KOTOpPOE MO3BOJIIIIO OB Oo0J1ee TITyOOKO MPOHUKHYTH B CIEHU(HUKY HAIIMOHAb-
HOTO MBIIIICHUS U TEM CAMBIM YCTAHOBHUTB CBS3b MEXKIY S3BIKOM M CTOALIMMU
3a HUM MBICIUTENBHBIMU CTpYKTypamu. HoBr3Ha HccaenoBaHus onpeaensercs
TEM, YTO /IO HACTOSIIET0 MOMEHTA He OBUIO MPEACTaBICHO JIETaIbHON KIlacCH-
(uKanuy aHTPONOMOP(HBIX MPU3HAKOB 00PA3HOTO COAEPKaHUS KyJIBTYPHOTO
koH1enTa ISLAND.

Lenp maHHOTO MCCNENOBAaHHUS — BBISBUTH M KIACCH(HIIMPOBATH aHTPO-
nomMopdHsle MeTadoprIecKne IPU3HAKK B 0OPa3HOM COAEPKaHUH KOHIICTITA
ISLAND. JInst 3TOro aBTOpHI ONPENENIAIOT OCHOBHBIE TOHATHUS, UCIIOIb3yEMBbIE
B HCCIICIOBaHMH, aHAMU3UPyI0T koHUenT ISLAND B acnekTe BBISBIECHUS aH-
TpOnOMOpGHBIX MeTahOPHUECKUX IPU3HAKOB, pa3padaThIBAIOT KiaccHuKa-
MO ATHUX NPU3HAKOB B 00pa3HOM conepkaHuu KoHuenra ISLAND.

Marepuanom nccieoBaHus MOCITYKWJI KOPIYC aHIIIHHCKOTo si3bIka (Brit-
ish national corpus) 1 KOpIyc XyI0>K€CTBEHHBIX aHITIOS3BIYHBIX TEKCTOB, B KO-
TOpbIX BepOanm3osaH konent ISLAND.

Teopernueckyto 06a3y UcCIeIOBaHUS COCTABHIIN pabOTH OTEUECTBEHHBIX U
3apyOeKHBIX aBTOPOB 110 JMHTBOKYIbTyposoruu (B. A. Macnosa, H. @. Axe-
¢upenxo, 0. C. Crenanos, B. 1. Kapacuk, I. I. Cneikun, I A. Hlymrapu-
Ha), Teopun Meradops! (H. 1. ApyTtionosa, P. Yamrek, O. Yoppen, B. H. Tenus,
I H. CxisipeBckast u 1p.), Teopuu KoHIenTyanbHoi metadopsl (k. Jlakodd,
M. JI>KOHCOH) U Ip.

MeTonoI0rHuecKUM OCHOBAaHUEM HCCIIECAOBAHMSA MOCITYXHJIAa KOTHUTHB-
HO-ceMaHTHuecKas Teopust MeTadopsl, paspadarsiBaemast B Tpyaax [ H. Cxis-
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peBckoit u I. A. lllymapunoit. CormacHo konnennuu [. H. CxisipeBckoii, Bce
0OBEKTHI JEHCTBUTEIBLHOCTH, MOABEPrafonecs: Metadopusanny, MOTyT OBITh
pa3zeneHbl Ha MEeCTh I00aNBHBIX ceMaHTHIecKkux cdep: 1) mpeamer; 2) xu-
BOTHOE; 3) UenoBek; 4) GU3NIEeCKUA MHp; 5) ICUXUIecKuid Mup; 6) abcTpakuus
[CrusipeBckast, 1993, c. 67].

Meradopruieckne IepeHOCHl B S3bIKE MOAIUHSIOTCS ONPEAEICHHBIM 3aKO0-
HOMEPHOCTSIM M HaIlpaBJICHbI U3 OJHOM ceMaHTH4YeCcKol cdepsl B Apyryto [Tam
ke, c. 80]. B TepMrHaX KOTHUTHBHOI JMHTBHCTHUKH MeTa(pOpHUYECKUI mepe-
HOC OCYIIECTBIISIETCA, KaK YK€ TOBOPWIIOCH, U3 00JIACTH-UCTOYHHKA B 00IaCTh-
1IeIb, KOT/Ia, HAlpUMep, MPEeIMEThl HaJeNII0TCs YeJI0BEUYECKUMH KadeCTBAMU
WA HA000POT.

I'. H. CknsipeBckas BbIIeNIIIa OCHOBHBIE THIIBI META()OPHUECKUX MEPEHO-
coB [CxusipeBckast, 1993, c. 80—103], u3 KOTOpHIX HAUOOIBIINN WHTEPEC VIS
HAIIeTO MCCIJIEOBAHMS MPEICTABISIET MEPEHOC U3 c(hephl «UemoBeK» B cdepy
«tpeameT». [1ogoOHBIH mepeHoC TPaJANuIMOHHO Ha3bIBAETCSl aHTporoMopdhus-
MOM, KOI7Ia HEKHE MPEAMETHI (B YaCTHOCTH, JIEMEHTHI 36MHOH ITOBEPXHOCTH,
K KOTOPBIM OTHOCHTCSI OCcTpoB [Tam xe, c. 68]) HamensIIoTCs YeIOBEUECKIMHU
CBOWMCTBaMH.

I A. lllymapuna, onmpasice Ha knaccudukanuu . H. CxispeBckoii, BbI-
JIeTHIIa CIeyIOIINe THITBI MEeTa(hOPHUECKIX IPU3HAKOB B CTPYKTypE KOHLIENTA!
aHTpONOMOp(HBIE TPU3HAKHY, IPEAMETHBIE ITPU3HAKH, OMOMOP(HBIE TPU3HAKH,
MpPU3HAKH (PU3NYECKOTO MHUpA, MPU3HAKK ICHXWYECKOTO MHpA, IPU3HAKK a0-
crpakuuu [[lymapuna, 2007, c. 81—S82].

[Tomumo mpencTaBineHHON Teopun MeTadopbl, METOMOJIOTHIO HCCIIEN0Ba-
HUSI OIpesieisieT IIOHMMaHNe OCTPOBA Kak 0cOo00H KylIbTypHOI M reorpadude-
CKOM eAMHMIIBL, 3aHUMAIONIeH 0co00e MECTO B KapTHHE MHUpa OpUTAHIIEB U Ha-
XOJSIIEH CBOE BBIPAXKEHHE B (DOIBKIOPHO-MH(OIOTNIECKUX U JINTEPATYPHBIX
tdopmax [[oprurkas u ap., 2013; Kapmyxuna u ap., 2021; Husesn, 2008; Beer,
2003; Egeler, 2017; Kincaid, 2007; Ruddick, 1993].

B kauecTBe OCHOBHOIO METO/A MCCIIEJOBAaHMS OBII UCIIOIB30BaH KOHIET-
TyaJbHBII aHAJIN3 B OTHOIIEHUH 00Pa3HO-MeTaOPHIECKOTO CONECP)KaHNs KOH-
nenra. Kpome Toro, OpuIn 3a/1€iCTBOBaHbI CTHIMCTHYECKUN aHANIN3 M WHTEP-
MIPETaTUBHBIN aHAIU3.

2. CTpykTypa konunenta. Meragopa

Konuent, BeIOMpaeMblii B KadyecTBe O00BEKTa JIMHIBOKYIIBTYPOJIOTHYECKOr0
UCCIICIOBAHUS, MPEICTABIsIeT COOO0M KyIBTYpHBIA KOHIICIIT, I0J KOTOPBIM II0-
HHMAeTCsi HEeKOe MEHTaJbHOe OoOpa3oBaHWE, XapaKTepH3yeMOe OIpeaelICHHON
sTHOCTIeIMpuIHOCTEIO [Anedupenko, 2020, c. 168]. C ogHOW CTOPOHBI, KYIb-
TYPHBIH KOHIIENT OTHOCHUTCS K MEHTAJIBHOH c(hepe M HAXONUTCS B TECHOU CBS3H
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¢ aOCTPaKTHBIMU KaTeTOPHsIMH, B YACTHOCTH, C MOHATHEM. C ApYyroil CTOPOHHI,
KOHLIEIT OOBEKTUBUPOBAH B SI3bIKE, BEpPOAIN30BaH B CIIOBaX, EPEAAIONINX HAPs-
Jly C HOHATHIHBIM COZIEp>KaHNEM OTIPE/ICIICHHBIE 00pa3HbIE M IEHHOCTHBIE CMBIC-
161 [TosTOMy comepaHie KOHIENTA Jallle BCETO OIMCHIBAIOT YE€Pe3 COYETAHHE
€ro TPeX OCHOBHBIX KOMIIOHEHTOB: ITOHATHITHOTO, IIECHHOCTHOTO ¥ 00pa3HOTro.

Tonamuuinsiil (unu ¢axmyanvHulil) KOMROHeHm KOHIIENTAa CBSI3aH C €ro
A3BIKOBOM (DMKcarie, omucaHueM, Ae(puHULNEH, XapaKTepUCTHKaMU 3TOTO
KOHIIENTA 110 OTHOIIEHHIO K APYTUM, CBA3aHHBIM C HIM MEHTAJIBHBIM 00pa3o-
BaHIsIM [Kapacuk, 2014, c. 15]. 3akperuieHHOCTh 3a cIocO00M S3BIKOBOU pea-
JM3aLUH KOHIIETITa SBISETCS OCHOBHOW XapaKTEPHCTHKON, OTIIMYAIOIIEH JIMHT -
BHCTHYECKOE TIOHMMAaHNE KOHILENTa OT OOIECEMUOTHYECKOTO M JIOTHYECKOTO
[Kamanraunkosa, 2006, ¢. 176].

Llennocmuulii KoMnoHenm JHUHTBOKYJIBTYPHOTO KOHLIENTa OMpeneIsieTcs
€r0 3HaYMMOCTBIO JUISl HALIMOHAJIBHOM KYyJBTYpHI U €€ IpeacTaButeneid. Mepoit
3HAUMMOCTH SIBIISIETCS IIGHHOCTh, B KOTOPOH TPOSIBIISIETCS CTEIICHb BBIPAXKEH-
HOCTH «(U3MUECKHUX U JyXOBHBIX CHJI YEJIOBEKa HAa CO3MJAHNE 1 OCBOCHHE NPH-
POIHBIX W COUMANBHBIX sBieHnui» [Kprokos, 2018, c. 192]. ConepxaHue KoH-
IIETTa OTPEEIAETCS €T0 BAXHOCTBIO IS KOHKPETHOW KYJBTYpBI, YTO JENacT
€ro «OCHOBHOM srueiKkoi KyasTyps» [Ctemanos, 1997, c. 41].

Obpasnvitl KoMnoHeHm BKIIOYAaeT B ce0s 00Opa3HO-CIeupHUIECKyo U 00-
pasHo-MeTadopudeckyto croponsl [Kapacuk u mp., 2007, c. 13]. Cnenyer 3a-
METUTb, YTO OOJNBIIMHCTBO HCCIIEAOBATENECH MPU3HAIOT HalN4YUe oOpas3a B Ha-
YJanbHOM cTaanu GOpPMHUPOBaHMS KOHIIENTa. B mmpokom cMeicie mox odpazom
MMOHUMAETCS pe3yJbTaT OTPaXEeHU 00BeKTa B co3HaHUH denoBeka [ODC, 1983,
c. 446]. Kak ormeuaer H. ®. AnedupeHko, IMEHHO 0Opa3Hasi COCTABIISIOMIAs
OTJIMYAET KOHIENIT OT MOHATHSA, KOTOPOE JIMIICHO HAIATHOCTH [AnehHUpeHkKo,
2020, c. 169]. B monsaTHH OTpaXkaroTcs B 0000IICHHOH (DopMe TIPEIMETHI H SB-
JIeHus1, 00pa3 e M03BOJIIET HEKOTOPOMY KOHIETITYaJIbHO-TIOHATHHHOMY COZIEp-
JKaHUIO MTOIYYNTH BEPOATH3ALHIO.

O6pasHas cocTaBisIomas KyJIbTypHOTO KOHIIETITa MMeeT Oojee JUHAMH-
YeCKUi XapakTep, 4yeM MOHATHHHAs cocTaBifomas. B obpase MoryT BoIuio-
IIaThCSl MHANBHUIyaIbHBIC ABTOPCKHE YCTaHOBKHU. Kora aBTOpCKuiA BKIIa B U3-
MEHEHHE COZIEPKAaHUs KOHIIETITAa CTAHOBUTCS OYEBH/IEH, KOHIIETIT MpHoOpeTaeT
CTaTyC WHAWBHIYAJIBHOTO, WM WHINBHyaJIbHO-aBTOPCKOTO KoHIenTa [Kapa-
cuk, 2014, c. 75].

KynsTypHBIf M MHIMBHAYadbHBIH KOHIENTHI CBSI3aHBI JPYT C JIPYTOM.
10. B. CypxaHckas OTMEUaeT, YTO WHIMBHIyaJbHbIC KOHLENTHI CO3IAFOTCS
B IPOLIECCE MTPETOMIICHHSI KyJIBTYPHOTO KOHIIETITA Yepe3 CO3HAHNE KOHKPETHO-
ro naguBraa [Cypxkanckas, 2011, c. 91]. B aToM cMbIcie WHIWBHITYaTbHBIH
KOHIIENIT MOKET CTaTh KIIIOYOM U K TOHUMAHHIO KYJIBTYPHOTO KOHIIENTA, TaK KaK
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WHIMBH] SBISICTCS HOCUTEIEM OINpPENEICHHON KyJIbTyphl. Ilo3ToMy pa3sHBIMU
HCCIIE0BATENSIMH TIOAIEPKUBAETCS] MBICIIb O HEOOXOANMOCTH OOpAIeHNS K Xy-
JO)KECTBEHHBIM M IyOIUIIMCTHYECKUM TEKCTaM B MPOIECCe KOHIETITYaIbHOTO
ananmza [Macmosa, 2008; [Tomosa u ap., 2010; Kapacuk, 2014 u ap.].

O6pasHoe cozmepxKaHue KyIbTypHOTO KOHIIETITa BKIIIOYAeT B ceOs mpexie
BCETO YYBCTBEHHYIO, MM 00pa3HO-CIENN(UUECKYI0 CTOPOHY, K KOTOPOH OT-
HOCSITCSI UYyBCTBEHHbIE (BKYCOBBIE, 3pUTEIIBHBIC U T. 11.) XapaKTCPUCTHKH IIPEa-
METOB, siBIeHu 1 coObITHii [Kapacuk, 2014, c. 15]. [ToMumo 9yBCTBEHHOM co-
CTaBJISTIONICH, 00pa3Hoe coep)KaHue KyJIbTypHOTO KOHIIETITAa BKJIOYAeT B ce0s
n 00pa3zHO-MeTa(OpUIEcKyl0 CTOPOHY, KOTOpas HEMOCPEICTBEHHO CBs3aHa
¢ MeTadOopuIecKy IIepeoCMbICIEHHBIMU 00pa3zamMu. OCHOBaHME TaHHOW CTOPO-
HBI coCTaBiIsIeT MeTadopa.

B nuHrBHCTHKE TpaJuIIMOHHO MeTa(opoil HA3BIBACTCS «IIEPEHOC HA3BaHHSA
C OZTHOTO TIpeAMETa (SIBICHNS, eHCTBHS, IPH3HAKA) Ha IPYTOi Ha OCHOBE UX CXOM-
ctBa» [XKepebuio, 2010, c. 192]. Meradopa sBiIseTCS HICTOUHUKOM 3HAYECHHUI HO-
BBIX CJIOB, BBITIOJHSS TEM CaMbIM HOMHHATUBHYIO (yHKIMIO. Yem Oosbiie 3Haue-
HHH ¥ IPU3HAKOB UMEET CII0BO, TEM JIEr'de IMPOUCXOAUT ero MeTadopuzanus. Cpenn
UMEH CYLIECTBUTEIBHBIX MeTa(OpH3aIMH MOIBEPKEHBI MPEXKIE BCETO KOHKPET-
HBIE CYIIECTBUTENbHBIC, B YACTHOCTH MMEHA peanuii [ApyTioHoBa, 1998, c. 296].

B Hacrosiiee Bpemst yTBEpAUIOCH MHEHHE, 9TO MeTadopa sSBISETCS OCHO-
BOTIOJIATAIOIINM JIMHTBUCTHYCCKUM MPHHIUTIOM [Yarutek u ap., 1978, c. 213;
Puuapnc, 1990, c. 11], ona mpencraBiser co0oil «yHUBEpCAIbHOE SBICHHUE
B si3bIke» [Temus, 1988, ¢. 11; Kamammaukosa, 2006, c. 66].

B meradope obHapyxuBaercs criennduka HE TOIBKO YEIOBEUYECKOTO SI3bI-
Ka, HO 1 MbInuieHns1. «Mertadopa, — mumet B. H. Temust, — Bo3HHKaeT B CHITY
DIyOMHHBIX 0COOEHHOCTEN YerroBedeckoro MeInieHus» [ Temus, 1988, c. 11]. Ha
MeTa(OpHIHOCTh MPOLIECCOB MbIIUIEHHUs oOpamaer Bunmanue JI. B. Kanamnan-
KOBa. JTO TO3HAHWE JIMYHOCTHO, CYOBEKTHBHO M 00ONamaeT MU(pOIOTHISCKIMHA
yepTamu. SI3bIK, BEICTYTAIOIIHN BRIP2)KCHUEM MTO3HAHKS, IEPENAET U3 TIOKOJICHHS
B ITOKOJICHUE OTPEIEICHHBIN B3NS Ha pa3iiMyHble sBieHus. Mudoormieckoe
U SI3BIKOBOE MBIIUICHNE TIEPEIIETEHBI MEXTy COOOMH, TaK KaK OHH OTPEACIIIOTCS
OZIMHAKOBBIMU JTyXOBHBIMH ITIPEICTABICHNSIMH, OCPYIIMHI HAYaJI0 B OAHOM TOY-
ke. Mertadopa co3IaeT AyXOBHYIO CBSI3b MEXKAY MH(OM M SI3BIKOM UYepe3 CBOIO
KOHIIeTITYalbHyT0 (hopmy [Kamamramkosa, 2006, c. 134—136].

Wzyyennem meradopbl KaKk KOTHUTHBHOTO SIBIICHUSI 3aHUMAETCsl KOTHUTH-
BHCTHKA, paccMaTpuBaromias Metadopy He kKak 00pa3HOe CPEACTBO SA3bIKA, a KaK
(henoMeH MpImuTeHUs U KyneTyphl [Ckpebrosa, 2018, c. 43]. [Ipu Takom moa-
X0Jie 0OBEKTOM M3Y4EHHs CTAaHOBUTCS KOHIENTya bHas MeTadopa.

Teopust koHIENTYyanTsHON MeTadopsl cBs3aHa ¢ uMeHaMu k. Jlakopda u
M. JIxoHcoHa. [ToguepKuBast MBICIb O TOM, YTO «MeTa(opa MPOHU3BIBAET HAITY
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HIOBCEAHEBHYIO JKH3Hb, IIPHYEM HE TOJBKO S3BIK, HO M MBILUICHHE U JEATelb-
HOCTB», aBTOPBI YTBEPXKAAIOT, YTO CYTh METa(OPhl COCTOUT B «IIOHUMAHHUHU U
NEePEKUBAHUN CYIIHOCTH OJHOTO BHJA B TEPMUHAX CYLIIHOCTH JIPYroro BUIa»
[JTakodpd u ap., 2004, c. 25, 27]. Tak, npruMepoM KOHIENTYyaIbHOH MeTaQOpHI
spisiercst Boipaskerne CITOP — 9TO BOMHA (ARGUMENT IS WAR), Tax
Kak B cTpykrype koHmenra CIIOP OymyT oOHapy>KUBaThCs MPU3HAKH, MIPHCY-
mue xouuenty BOMHA, BhIpakeHHbIE, B 4aCTHOCTH, TAKHMH [IIAr0JIAMH, KaK
HANAOams, 3auUIamMsbCs, No6eXcOams, NPOUSPbIBANs U T. 1.

B xoHnentyaneHO# Meradope MeTadopu3ands OCHOBBIBACTCS Ha JABYX
CTPYKTypaxX 3HaAHHU: «UCTOYHHKAy» (source domain) u «uenm» (target domain).
Ipu Meradopuzay NPOUCKXOAUT 3aMEICHIE ONPEICIICHHBIX obnacTell 1en
00ITacTsIMHA HCTOYHUKA, Ha3bIBaEMOE Memaghopuueckoii npoexyueti (mataphorical
mapping) WIH KOSHUMuUuGHsIM omobpadicenuem (cognitive mapping) [bapanos,
2004, c. 9]. Ilpu 3TOM MEepeHoCy moaBepraeTcs He OTACIBHOE MM, a HEeIOCT-
Hasl KOHIIENTyallbHasi CTPYKTypa (cxema, (ppeiiM, Moaesb, ClieHapHii), KoTopas
AKTUBU3UPYETCS OTIPeeIEHHBIM CIOBOM ((hoKycoM MeTadopbl) Omaromaps KOH-
BEHIIMOHAJIBHBIM CBS3SM MEXIY KOHLENTYAIbHOH CTPYKTYpOil H 3TUM CIIOBOM
[Kamanmaukosa, 2006, ¢. 70].

3. OcHOBHBbIE TUIIBI AHTPONIOMOP(HBIX MeTagopHUYeCKUX IPU3HAKOB
B 00pa3Ho-MeTadopuueckoM cogep:kanun kKonmnenta ISLAND

AHTponoMop(HBIE MPHU3HAKK COCTABISIOT JOBOJILHO OOJNBLIYIO TIPYIILY
KOTHUTHBHBIX TPU3HAKOB B 00pa3HO-MeTa(OPHIECKOM COAEPKAHNH KOHLIETITA
ISLAND wu BKIFOYArOT B ce0s MPU3HAKH, JIEKAITUE B OCHOBAHUHM KOHIICTITY-
anpHOM MeTtagopsl «island — humany. B pe3ynmsrate aHanmsza (pakTHIecKoro
Marepuaia ObUIM BBIAEIEHBI CIEAYIOIINE TPYIIBl KOTHUTHBHBIX IPH3HAKOB!
1) reHnepHast MPUHAUICKHOCTD; 2) (GU3UOIOTHIECKUE CBOICTBA; 3) coMaTHye-
CKasl MIPUHAJICKHOCTD; 4) (QHU3MUeCKre CBOWCTBA YEIOBEKA; 5) MCHUXUICCKHE
cBoiicTBa. PaccmoTpum ux Oomee neTanbHO.

3.1. I'enpepuas meragopa

AHTpOonIoMOpQHEII MeTaQOpHUECKUi PU3HAK TeHACPHOH MPUHAIICKHO-
CTH aKTyaJIN3UPYyeTCs B CIEAYIONINX OTPHIBKAX, B KOTOPHIX OIHCHIBAIOTCS /BA
WHIOHE3MICKUX ocTpoBa, CymaBecu u JIoMOOK:

The island presented such a complex profile to the early European naviga-
tors that they assumed her to be separate islands <...> [BNC] / Inst paHHUX
€BPOIEHCKUX MOpeIUIaBaTeeld OCTPOB HUMEN CIIOXKHBIE OUEPTAHUS M CUUTAIICS
COCTOSIIIIMIM U3 OTAEIBHBIX OCTPOBOB (37€Ch U Jlajiee IIEPEBOJ BBITOIHEH aBTO-
pamu ctateu. — 1. K., A. JI).

<...> Lombok is a mere fifteen minute flight from Bali but unlike her close
sister, this island has been exposed to few tourists [Ibid.] / JIoMOOK HaxOmUTCS
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BCETO B IIITHAAIATH MUHYTaX N€Ta u3 banm, HO B OTIMYKME OT CBOCH ONMM3KOM
CECTPBI OCTPOB TOPA3/10 MEHBIIE TOCEUIACTCS TYPUCTAMH.

B mepBoM OTpBHIBKE B OTHOLIEHHUH OCTPOBA YNMOTPEOISIETCSI MECTOMMEHHAS
thopma her (ee), sBisromasics GopMoll 0OBEKTHOTO TMajeka JIUIHOTO MECTOH-
MeHus she (ona), KOTOPOE B HEKOTOPBIX CIIydasX UCIOJIb3yeTcs BMECTO MECTO-
UMeHUs it, 6oJee XapaKTepHOTO AJISI yKa3aHUs HAa HEXKHUBbIE OOBEKTHI, BKITIOYAS
octpoB. Bo Bropom orpriBke JIomOOK cpaBHHBaeTcs ¢ octpoBoM bamm m Ha-
3BIBACTCS «ee ONMM3KOH cecTpoit» (her close sister), 4TO TaKKe aKTyaJIU3UPYET
MPU3HAK KPOBHOTO POJICTBA B BEPOAIM30BaHHBIX 00pa3zax 000MX OCTPOBOB.

B npuBeneHHbIX pparMeHTax oCTPOB NEPCOHU(UIUPYETCS KaK JIUIO KEH-
ckoro rosa. OOBsSCHEHHE 3TOMY MOXXKHO MCKaTh B MU(OJIOIHHU, B KOTOPOH 3eMIIst
OOBIYHO MOHMMAETCS KaK MPapoAUTENbHHUIA BCEeTo cymero. [Ipumepamu ciy-
kKar 3emis-lTest B mpeBHerpedeckoit mudonoruu, Mars Chipa 3eMiIst B CIIaBSH-
ckoit Mudonorun. C pa3BUTHEM MOPEIIABAHUS U OTKPBITHEM HOBBIX OCTPOBOB
JIFOIM BOCTIPUHUMAJIH HEOOJBIINE YACTH CYIIH KaK OCKOJIKM KOTZIa-TO PaCKOJIOB-
mretics 3emin. [TomoOHOE yoexxneHne Op110 0coOeHHO pacmpocTpaneHo B Cpea-
Hue Beka [Gillis, 2003, p. 22].

B eBporneiickoid, B YaCTHOCTH aHIIMICKOM, KyJIbType OCTPOB UCTOPUUECKU
cuuTancs oObEeKTOM OONagaHus, 3aBOCBAHMS MY>KYMHOM-KOJIOHH3aTOPOM, I0-
3TOMY B KOHLENTYaIW3allM{ YacTH CYIIH, OKPY>KCHHOH BOIOW, TPaJUIIMOHHO
MIPUCYTCTBYET OIIpEeTICHHAas TeHepHAs MapKUPOBAaHHOCTb. MIHTepecHBIM pH-
MEpPOM MOJKET CITy>KHTh OTPHIBOK M3 pomana /Ix. daynsa «Bonxs», B KOTopoM
OCTPOB HE TOJIFKO BOCHPHHHMMAETCS KaK >KCHIIMHA, HO M M300paxaeTcs 00b-
€KTOM CEKCyaJbHOTO HACHIIUS CO CTOPOHBI reposi-MyX4uHbL: [ began quietly to
rape the island [Fowles, 2004, p. 63] / 5l cran He3aMeTHO HACHIIOBAaTh OCTPOB.

3.2. ®u3uoJ0ruYecKue CBOICTBA, NoABeprauuecs Meradpopuzauun

AnTtponomopdHsie MeTadopruecKre MPU3HAKH, COOTHOCHMBIE ¢ (PU3HOII0-
THYECKVMH CBOMCTBaMHM YEJIOBEKA, BKIIIOYAIOT B ce0sl MPU3HAKH BUTAIBHOCTH,
YYBCTBEHHBIX OIIYIICHHUH, a TAK)Ke TAKHE MPOLECCHI, KAaK POXKICHNE U POCT.

BuransHOCTS TIpeAcTaBieHa Bo (pazax the island comes to life (ocTpoB
0XUBaeT), the whole island was alive (ocTpoB okuBJeH). B manHyI0 moarpym-
Ty BXOIUT U clIoBocodeTanue /iving island (;kuBOH OCTPOB), KaK B CICAYIOIIEM
npuMmepe: <...> to attract a new kind of tourist (with more culture and money
to spend) who will see Gran Canaria not just as cheap holidays in the sun but
as a living island [BNC] / <...> npuBne4p HOBBI THII TypUCTa, KyJIBTYPHO-
To U IUaTexecrnocoOHoro, [t kotoporo I'pan-Kanapus Oymer He AenieBbIM
OTIIyCKOM Ha COJIHII€, HO >KUBBIM OCTPOBOM. B TekcTe MIET pedp O IutaHax
npaBUTENbCTBa KaHApCKUX OCTPOBOB COXPAHUTH 3KOCHUCTEMY OcTpoBa I'paH-
Kanapwus, 9TO MO3BOIMT NMpHBIEYh HOBBIX TypuCTOB. OOpa3 «OKMBOW OCTPOBY
B IAaHHOM KOHTEKCTE COOTHOCHUTCSI C IIPUPOJION OCTPOBA, €ro (ayHOH.
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Cpenu 4yBCTBEHHBIX XapaKTEPUCTHK, TOABEPTIINXCS MeTadOpU3aIiu, BbI-
JIeJIeHa 3puTeNbHast ClocoOHOCTE: The island is beginning to see an increase in
foreign visitors [Ibid.] / OcTpoB HaunHaeT HAOMIOOATH MPHUTOK MHOCTPAHHBIX
TYPHCTOB.

Hapsimy co 3peHueM ocTpoB MOXKET 00afaTs o0mIel CriocOOHOCTRIO TyB-
CTBOBaTh, OIIyMATh 4T0-n00: The whole island seemed to feel this exile from
contemporary reality [Fowles, 2004, p. 56] / Kazanoce, 4T0 0CTpOB OIIyIIIaI 3TO
W3THAHUE U3 HACTOSIIEH JENCTBUTEIILHOCTH.

@duznonorndeckue MpoLecchl POXKACHHUS W POCTa MPEICTABICHBI B CIEIy-
fommx oTpeiBKax: An island is born [BNC] / OctpoB ponuics; the island has
grown substantially [BNC] / ocTpoB 3HaYHTEIHEHO BEIPOC.

@duznonorndeckas Meragopa UrpaeT 3HAYUTEIBHYIO POJIb B PEIPE3CHTa-
K 00pa3a OCcTpoBa M UMeeT MU(OIOTHIECKIE KOPHH: APEBHUH YEIOBEK Ha-
JIETISUT OKPYKAIOIIHe €ro reorpadudeckne 00beKTh COOCTBEHHBIMHU XapaKTepH-
CTHKaMH. B OECKOHEYHO IOBTOPSIFOLIEMCS] LIUKJIE OCTPOB, TOOOHO YEIIOBEKY,
POXXIAICA, KW M yMUpPal. BUTaabHOCTE — 3TO (pr3nonornueckast XapakTepu-
CTHKa, IEPEHECEHHAs C KUBOTO OOBEKTA HA HEXXUBOH, IIPH 3TOM Bcs (HU3HUE-
cKkas reorpadus MpeacTaeT Kak coOpaHue 4eI0BEKOOOPa3HBIX CYIIECTB.

3.3. ComaTtuueckass metagopa

AHTponioMOpHEII MeTagopUIeCKIi IPU3HAK COMATHUECKON TPHHAIICK-
HOCTH peJIeBaHTCH Ipu MeTadoph3allii HAMMEHOBAaHWHN dacTel Tenma. Yare
Bcero Mera)opu3aIiy MMOJBEPTrarOTCs TaKUE YacTH Tena, Kak cepare (heart),
mo3BOHOYHUK (backbone), TonoBa (head) m camo Tteno (body). Hampumep,
B TIpeIIIOKEHUH a lagoon in an island’s heart reached through a rock tunnel
[BNC] peus umer o jaryHe B caMOM LIEHTPE OCTPOBa, MeTa(hOpUIECKH HMe-
HyeMoM cepateM (island s heart), TOCTHYS KOTOPYIO MOXHO OBLIO, TIPOUIS TIO
KaMEHHOMY TOHHEITIO.

Mertadopa mo3BoHOUHHKaA (XpeOdTa) ocTpoBa BepOaln30BaHA, HAIIPHUMED,
B cienytomiem (parmente: This was the backbone of the island, the slightly
higher land that lay beneath the mountain <...> [Golding, 2002, p. 161] / 310
ObLT XpebeT 0CTPOBa, YIACTOK CYIIH, JISKAIIUH y TOPHI.

[Ipsmoe 3HaueHWe CYMECTBUTEIBHOTO backbone (NO3BOHOYHUK) —
‘psx HEOONMBIINX KOCTEH, MPOXOMSIIUX MO HEHTPY chuHEL : ‘the row of small
bones that goes down the middle of your back’ [MEDAL, 2007, p. 93]. Cio-
BO backbone B ipuBeI€HHOM IIpUMepe O3HaYaeT ‘TOPHBINA XpedeT’ (central row
of mountains [CIDE, 2001, p. 90]), # cCOOTBETCTBYIOLIII OOBEKT OMUCHIBACTCS
KaK IIOPOCIINH T'yCTBIM JIECOM.

T. H. Yaiiko moguepkuBaeT, 4To MeTadophl, KOTOPbIE OCHOBAHBI Ha CPaB-
HEHUH C YaCTSMHU YEJIOBEYECKOTO TeJla, XaPAKTEPHBI ST MUKPOTOIIOHUMHUKH:
HeOo1b1I0} Teorpaduaecknii 00bEKT MOKHO BOCTIPHHUMATD IIEIIOCTHO H, COOT-
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BETCTBEHHO, CPABHHUBATh €TO OTJENIFHBIC YUACTKH C YacTsMHu Tena [Yaiiko, 1974,
c. 101]. OcTpoB B 3TOM CMBICIIE HE SBISIETCS NCKIIIOUCHNEM: €T0 OTHOCHTEIIBHO
Maible pa3Mepsl, HaOJItoaeMble CO CTOPOHBI MOPS HIJIH BO3yXa, MOTYT aCCOLH-
MPOBATHCS C YEITOBEYECKUM TEIIOM.

Wnorna anTtporomopdHas Meradopa CTaHOBUTCS DPa3BEpHYTOH 3a cdeT
BKITIOUEHHS B MeTadopu3aIiio MpearnKara, kKak Bo ¢pase no island succeeded
in raising its head above water [BNC] / HM ogHOMY OCTpPOBY HE YIAJIOCh BO3-
BBICUTD TOJIOBY HaJl BOZOW. B OocHOBe cloBOCcOUYeTaHHs IVIaroja ¢ repyHIueM
(succeeded in raising its head) nexut nepcoHu(UKAIA. YCIIeX COOTHOCHTCS
B MIEPBYIO OYEpPEb C YEIOBEKOM, IOITOMY M HOAHSITHE TOIOBBI aCCOLUUPYETCS
B IAaHHOM KOHTEKCTE C YEJIOBEYECKUM CYIIECTBOM.

Bo3MoxHBI cydan, Koraa anTpornoMopdHas Metadopa yKa3blBacT Ha HAJIU-
YHe YacTH Teja, XOTS B CAMOM TEKCTE HET €€ JIEKCHIECKOTo perpe3eHTanTa: Our
only chance was to cooperate with Anton s troops in combing the island the next
day [Fowles, 2004, p. 420—421] / Ham ennHCTBEHHBIN IIAHC COCTOST B TOM,
9TOOBI ITOMOYH BOIiCKaM AHTOHA IpoYecaTrb OCTPOB HA CIIEAYIONHA neHb. [1ps-
Moe 3HaueHHe miaroja comb — ‘mpudechBathes’: ‘to make your hair tidy with
acomb’ [MEDAL, 2007, p. 284]. B aHIIHICKOM SI3BIKE TAaHHOE CJIOBO TAKXKE yIIO-
Tpebmsercss MeTadOpUIecK B 3HAUYCHWH ‘TIIATEIBHO HCCIenoBaTth Mecto’ (‘to
search a place thoroughly’ [Ibid., p. 284]), nim ‘mpodecsBaTh’, Kak 3TO MPEACTaB-
JIEHO B OTPBIBKE. Te€M caMbIM UCCIELyeMbli BOCKaMH OCTpoB B poMaHe J[x. Pa-
yi13a aCCOIMUPYETCS C TOIOBOM, 8 PACTUTEIBHOCTD HA HEM — C BOJIOCAMHL.

IIpumepom anTponomopdHOi MeTadopsl ABISETCA YHOROOICHNE NEpPEB-
HU «Texy ocTtpoBay: But the Lord Byron School, the Hotel Philadelphia and
the village apart, the body of the island, all thirty square miles of it, was virgin
[Fowles, 2004. p. 50] / IlIxona Jlopna baiipona, orens ®unanenshus u nepes-
H$, TEJIO OCTPOBA, — BCE TPUALIATH MIJIb BOKPYT OBIIIH AE€BCTBEHHBI.

«Tenecnas» meradopa (the body of the island) ycunuBaeTcst 3a cUeT BKITIO-
YEeHUS B IPEUIOKEHHE TIPEUKATHBA Virgin (HETpOHYTOE, IeBCTBEHHOE). B nan-
HOM Cllydae aKTyaJM3HpOBAHO BTOPOE 3HAYEHHE INPHIIAraTelbHOTO Virgin —
‘B €CTECTBCHHOM WJIM IEPBOHAYAIEHOM COCTOSIHHH : ‘in a natural or original
state’ [MEDAL, 2007, p. 1663]. Ho nepBoe, OykBaipbHOE 3HAYCHHUE ITOTO MPH-
JaraTeIbHOTO — ‘HE MMEBIIHN ceKcyaiabHO# Omm3octu’ (‘someone who has
never had sex, especially a girl or young woman’ [Ibid., p. 1663]. B npuse-
JICHHOM TIpHMEpe aKTyaJIH3HUPyeTCsl U MPU3HAK TeHICPHOM MPUHAUIC)KHOCTH,
JeXaIui B OCHOBaHUH KoHIenTyansHOU MeTtadopsl ISLAND-WOMAN.

3.4. ®uznyeckue napamMeTpbl — JABUKEHHMS U pedb YeJOBeKa — Kak
HMCTOYHHUK MeTadopuzauuun

AmnTtponomopdusle MeTadopruecKie NPHU3HAKU, COOTHOCHUMBIE C (hU3H-
YECKHMH CBOWCTBAMH YEJIOBEKa, BKIIOYAIOT B ce0s MPU3HAKH CIOCOOHOCTH
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JBIDKCHUS WM pedyr. Tak, OCTpOB MOXKET MOJHUMATHCS, UATH WIH JPOXKATh,
49TO BepOaIM30BaHO NPHU IOMOIIU IJIATONOB arise, come, tremble, shudder:
the island arose out of the seas [Stevenson, 1963. p. 94] / ocTpoB momHsUICS
u3-3a Mopsi; the island came to me [BNC] / octpos npumen ko Mue; The whole
island trembled [Ibid.] / Becw ocTpoB npoxan. [lo-Buammomy, monoOHas MeTa-
(hopuzaryst MOTHBHPOBAHA, KaK 1 B CIydae C COMaTH3MaMH, pa3MepOM OCTpPOBa:
OTHOCHTENBEHO HeOONBION reorpauuecKiii 0OOBEKT, pacoNIoKEHHBII Ha BOAE,
C TIO3WIIMHU BHEIIHEro HaOmonaTens (0COOCHHO MOpETIaBaTelist) KaKeTcs TOA-
BYDKHBIM, TUHAMHYHBIM. [103TOMy OCTpOBa MOTYT MOSBISATHCS, HCUE3ATh, IBH-
raThCs HaBCTPEUY YENIOBEKY HIIH, HA000POT, YAAISATECS OT Hero. Hapsiay ¢ stum
Ba)XHO ITOJYEPKHYTh U CaMH (PU3NUECKUE XapaKTEPHCTHKH OCTPOBOB, B YaCT-
HOCTH, CEHCMHYECKYI0 aKTHBHOCTb, NPHUCYIIYIO, HAallpUMEp, BYIKAaHHIECKAM
octpoBaM. OTCIOAA ¥ IPOUCXOAUT APOXKAHHUE, AKTHBHU3AIMS ABUKEHHS.

Bo3MorkHBI 1 00paTHBIE CITy4au, KOTJja OCTPOB HEOBIKCH, MOXKET CTOSITh,
JIeKATh WM OBITh IMapau30BaHHBIM: in whose crook the island stood [Fowles,
2004. p. 50]) / B upem m3rubde cTos ocTpoB; where the island lay lowest [Defoe,
1935. p. 197] / tme octpoB nexan Haubonee HU3KO; The island does not move
[Garland, 2011. p. 65] / OctpoB He nBuraercs; the island was paralysed by
a strike of government workers [BNC] / OcTpoB ObUT apann3oBaH 3a0acToB-
KOHM rocciysxamux. HermoaBmXHOCT 0CTpOBa MOKET KOHLETITYaJIN3UPOBATHCS
Kak B TOPH30HTAJBHON, TaK M B BEPTHKAJIBHOW MPOEKIMIX. B mepBoM ciydae
OCTPOB BOCIIPHHUMAETCS KaK JeXalui Ha BOJIe 00BEKT, BO BTOPOM — KaK CTO-
SIIIUNA HETTOJBUKHO.

O0pa3sl pedeBoil KOMMYHHUKAIIAN BEepOATU3YIOTCS B CIIOCOOHOCTH OCTPOBA
3BaTh K cebe WM MPUBETCTBOBATE: In your heart you will hear the island call
you [BNC]/ B cBoeMm cepjtie Thl YCIIBIIIHIIIE, KaK OCTPOB 30BeT Te0s; the astral
body of an island risen to greet me from afar [Conrad, 2018. p. 7] / actpansHOe
TEJIO OCTPOBA, MPUIIOAHSIBIIEECS ONPUBETCTBOBATh MEHs. B IpencTaBIeHHBIX
MeTaopax MOAYEPKHBACTCA HE CTONBKO (PU3MYECKUH, CKOJIBKO COIMAIbHBIN
acrekT (YHKIMOHMUPOBAHHS TOJIOCA: YEPE3 HETO OCTPOB BCTYIAET B KOHTAKT
C YEJIOBEKOM, ITBITAETCS] YCTAHOBHUTH CBS3b. B 3TOM KOHTaKTe M caM YEJIOBEK
OyATO CTpEeMHTCSI OOpECTH YTPAuCHHYIO KOTJa-TO CBSI3b C MIPUPONIOH, BEPHYTh-
sl K IEPBOHAYAIBHOMY OBITHIO, KOTJIa OHHU CYIIECTBOBAJIN B CHHKPETHYECKOM
eIMHCTBE. B 3TOM CMBICIIE YacThIM MOTHBOM B JINTEPATYPE M XyHAOKECTBCHHOM
TBOPYECTBE SIBISIETCS ICKAITN3M, YXOJ YEJI0BEKA U3 OKpY’KaroIIeH ero 1eiicTBH-
TEJIFHOCTH, 0OpPETEHNE TTOKOS Ha AAJEKUX OCTPOBAX.

3.5. llcuxuka yejioBeKa KaK JAOHOpPcKas cepa 151 KOHCTPYUPOBAaHUS
MeTaopbl

Cpenu NCUXUYECKUX CBOWCTB 4YEIOBEKa, MOABEPTraIOINXCS MeTadopusa-
IIMH, MOXHO BBIJEIHUTH €r0 MCHXO03MOILMOHAIBHOE COCTOstHUE. Tak, OCTpOBY
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MOTYT OBITh NPUIHCAHbI YEJIOBEUECKHE KaueCcTBa, HAlpUMeEp, CIIOCOOHOCTD HC-
MIBITHIBATh CYACTHE WM OBITH CIIOKOMHEIM: So it wasn t a very happy island right
enough [BNC] / TloaToMy OCTpOB He OBLT OY€HB CYACTIUBBIM; on the Stress-free
island which seems to have been trapped in a time-warp [Ibid.] / Ha croko#-
HOM OCTPOBE, KOTOPBIH, Ka3aJloCh, 3aCTPsI BO BPEMEHHOI netie. ATpuOyTHBBI
B KOTHUTHBHBIX KOHCTPYKTaX «HE OY€Hb CYaCTIMBBIN OCTPOB» (1ot a very happy
island) n «cTIOKOWHBIN OCTPOBY (stress-free island) IBNAFOTCS XapaKTEPUCTHKA-
MH Y€JIOBEKa, HO B JAHHOM CITy4ae, BEpOSTHEE BCETO, IPON30IIET IIEPEHOC 3THX
KaueCcTB C OCTPOBUTSAH Ha CaM OCTPOB, TO €CTh JIaHHBIC IPUMEPBI MOXKHO pac-
CMaTpUBATh KaK YacTHBIE CIlydyaW METa(pTOHUMUH, UM CHHKPETHIECKOTO TPO-
11a, B OCHOBAHUH KOTOPOTO JISKUT CHHEPTHSI CXOXKECTH M CMEXXHOCTH [ Xaxasosa
u np., 2021, c. 125].

Bropoii nmpumep Takke coIepiKuT B cebe pa3BepHyTyIo MeTadopy —«3a-
CTPSABIINI BO BpeMEHHOH mieTne» (have been trapped in a time-warp). Imaron
trap O3HaYaeT ‘HE MaTh KOMY-IIMOO BBHIOpPATHCS M3 MECTa, OCOOCHHO OIAaCHOTO
MecTa’: ‘to prevent someone from leaving a place, especially a dangerous place’
[MEDAL, 2007, p. 1595]. B 3ToM cMBICIIE «3aCTPSBIIHAIY, WA «IIOHMAHHBII»
OCTpOB TpEACTaBIsieT coboil mpuMep OGHOMOPQHOIT MeTadophl, OTHOCAIICHCS
K YEJIOBEKY WU JIF0OOMY KHBOMY CYILECTBY.

B cBoro ouepenb COCTaBHOE CyNIECTBUTENBHOE fime-warp Onpenensercs
CJIOBapeM KaK ‘CHTyallMs B HAay4YHO-()aHTACTUYECKHX IPOU3BENCHMAX, KOTZa
JIOAM WM TPEeIMEThl MOTYT IIepEeMeIaThCsl MEXIy BpeMeHaMu : ‘a situation
in science fiction stories where people and things can move between different
times’ [Ibid., p. 1571]. Beipaxxenue in a time warp moaBepraeTcsi BTOPUIHON
MeTaOpHU3aLIH B A3bIKE, TAK KaK OHO 3a()IKCHPOBAHO B CIIOBAPSAX CO 3HAUYCHH-
€M CTapOMOIHOCTH, CBOMCTBEHHOI JIIOASM WM NpeaMeTaM, HE MEHSIOIIIMCS
BMECTE C OKPY’KAIOIMMHU UX JPYTMMH JIIOIBMH WX IpeaMeramu: ‘if someone
or something is in a time warp, they seem old-fashioned because they have not
changed when other people and things have changed’ [Ibid., p. 1571].

3acTpsBIINI BO BPEMEHN OCTPOB — SIPKUIT 00pa3, B KOTOPOM OTPayKaeTcst
0c0o00CTh MPOTEKaHUsI BPEMEHH Ha OCTpoBe. B 3T0i MeTadope nmpuCyTCTBYIOT
MPU3HAKH «3aKOHCEPBUPOBAHHOTO», «3aCTHIBILIETO» BPEMEHH, OTPAKAIOIIETOCS
Ha T€X, KTO OKayKETCS B 9TOM MECTE: 3TH JIIOIH KaXKyTCsI «CTapOMOTHBIMI (they
seem old-fashioned).

4. BriBoabl

B pesynbrare mpoBEIEHHOTO HMCCIIEIOBAHUS MOXHO CJIIENIaTh CIEAYOIIHE
BBIBOJIBI:

1. Konment ISLAND mpencraBnseT coO0OH KyIBTYPHBIA KOHIIETIT; €ro 00-
pa3HOE COAEpKAHUE caraeTcs U3 MeTa(hOpHUIECKIX MPU3HAKOB.

117



m OFEN ACCESS HayuHbit ananor = Nauchnyi dialog = Nauchnyy dialog
L. ISSN 2225-756X, eISSN 2227-1295

2. AuTponomopdHsie MeTadopHiIecKre IPU3HAKA B COACPKaHUN KOHLIEI-
ta ISLAND o0HapyxuBatoT ceds mpu InepeHoce CEMaHTHIECKON Cephl «ue-
JIOBEK» B CEMAaHTHUYECKYIO Chepy MPHUPOAHBIX reorpaduaecKkux 00bEKTOB, PH
9TOM 00pa3ys IATh OCHOBHBIX TPyIII: 1) TeHaepHas NpUHAIICKHOCTE; 2) (u-
3MOJIOTHYECKHE CBOICTBA; 3) coMaTndeckasi MPUHAUIEKHOCTh; 4) PU3HMIECcKHe
CBOICTBA; 5) MICHXUYECKUE CBOKCTRA.

3. I'enepHO-MapKUpOBaHHBIE MeTadOpUIECKNEe NMPHU3HAKK BEpOAIN3yIOT
CEMaHTHKY XKEHCKOTO I10JIa B 00pa3HoM conepkarnu kKoHrenTta ISLAND.

4. Cpeny NpHU3HAKOB, COOTHOCHMBIX C (DU3HOJOTHUECKHIMHU CBOHCTBAMH
YeJIoBeKa, B 0OPa3HOM COIEpP)KaHUU HMCCIIELyEeMOro KOHIIENTa BBIJEICHBI CIIO-
COOHOCTB POXKIATHCS, XKUTh, PACTH, a TAKXKE TaKHe (PU3NIECKHE OLIYIICHHMS:
CIOCOOHOCTH BHJIETh W YyBCTBOBATh. K IICHXOIOTHYECKHM aHTPOIIOMOP(HBIM
MPU3HAKaM OTHOCSTCS YyBCTBA CYACTHS M CIIOKOHCTBUSL.

5. Meradopu3zaimn MoaBepraroTcs pa3Hble KOMIIOHEHTH cdepbl «Yeo-
BEK»: UEJIOBEYECKOE TEJIO, €r0 YacTH (CEepALle, TOI0Ba, TO3BOHOYHNK) U TAKHE
JEUCTBHSA, KAK CITOJHUMATBCS», KIIPUXOAUTHY, «APOXKATH», «JIEKATh» H AP.

Takum 06pa3zoM, MOJKHO YTBEPXKAATh, YTO 0Opa3HOE CozlepKaHNe KOHLIETITa
ISLAND mnpezncraBieHO pa3THYHBIME aHTPONOMOPGHBIMHI IIPU3HAKAMH, TOA-
Bepraromumucs Metadopusanny, OCHOBaHHON Ha EPEHOCE U3 CEMaHTHIECKON
chepsl «uenoBek» B chepy «reorpaduaecKuii 00bEKT.
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